Leave it to Jeeves

Jeeves is a great man. He is also very smart. One day I told him |
was going out to buy a check suit, and he told me it would look
terrible. I told him he was wrong, and went out to buy the suit. When
I came home and put it on, I looked in the mirror. Jeeves was right. I
looked like a clown. Even though it looked great on other men,
Jeeves knew it would look bad. He is very intelligent. And not just
about clothes. Once we went to the races and told him [ would bet on
Wonderchild.

“I do not recommend it, sir,” he said. “He isn’t going to win
because he’s going to come in second place.”

“How would he know that?” I asked myself, as I placed my bet
on Wonderchild. Still, you know what happened. He was winning
the race until Banana Fritter passed him, putting him in second
place.

“Well, Jeeves, I’'m not going anywhere or doing anything
without your advice.”

I first got to know Corky when I came to New York. He was a
friend of my cousin Gussie. The reason why I left England was
because my Aunt Agatha sent me to try and stop young Gussie from
marrying a girl, and I decided to stay. I like New York. I met many
people who were mostly artists and writers.

Corky was one of the artists. He said he was a portrait painter,
although he hadn’t painted any portraits. His main source of income
was sent to him by his rich uncle. Even though Corky liked
receiving the money, he did not like his uncle. This is because his
uncle did not want Corky to be an artist. He did not think his nephew
was very talented, and wanted him to go into the jute business. But
Corky was not interested in jute, and strongly believed in his future
as an artist. The only reason why Mr. Warpole gave him money was
because Corky was the only person who talked to the old man about
his only interest: birds.
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Nechte to na Jeevesovi

Jeeves je skvély €loveék. Také je velmi chytry. Jednoho dne jsem
mu fekl, Ze si jdu koupit kostkovany oblek, a on mi fekl, Ze to bude
vypadat pfiSerné. Povédél jsem mu, Ze se myli a Sel jsem si oblek
koupit. Kdyz jsem ptiSel domu a oblékl si ho, podival jsem se do
zrcadla. Jeeves mél pravdu. Vypadal jsem jako Sasek. I kdyZ oblek
na jinych muzich vypadal skvéle, Jeeves véd¢l, ze mi nebude sluset.
Je velmi inteligentni. A to se netyka jen obleCeni. Jednou jsme $li na
dostihy aja mutekl, ze si vsadim na Zazrac¢né dit¢.

,», 10 nedoporucuji, pane, fekl. ,,Ten nevyhraje, protoze dojede
jako druhy.*

»Jak by tohle mohl védét?* pomyslel jsem si a vsadil jsem na
Zazracné dité. I tak, vite, co se stalo. Vyhraval dostih, dokud ho
nepiedbéhl Bananovy livanec a neodsunul ho na druhé misto.

,» Ledy Jeevesi, bez tvé rady nikam nepiijdu ani nic neudélam.

S Corkym jsem se poprvé setkal, kdyz jsem piijel do New
Yorku. Byl to ptitel mého bratrance Gussieho. Z Anglie jsem odjel
proto, Ze m¢ teta Agata poslala, abych se pokusil zabranit Gussiemu
v zenitbé a ja se rozhodl tam zistat. V New Yorku se mi libi.
Seznamil jsem se se spoustou lidi, ktefi jsou pievazné umélci
aspisovatelé.

Corky byl jednim zumélct. Rikaval, Ze maluje portréty,
ptestoze zadné portréty nenamaloval, Hlavnim zdrojem jeho piijmu
byly penize, které mu posilal jeho bohaty stryc. I kdyz Corky penize
s radosti pfijimal, svého stryce moc v lasce nemél. Bylo to proto, ze
stryc nechtél, aby byl Corky umélcem. Nemyslel si, ze je jeho
synovec piili§ nadany a chtél, aby se dal na obchod s jutou. Ale
Corkyho juta nezajimala a pevné véfil, ze jako umélec ma
budoucnost. Jedinym diivodem, pro¢ mu pan Marpole daval penize,
bylo to, ze byl Corky jedinym ¢lovékem, ktery si se starouskem
povidal o jeho jediném konicku - o ptacich.
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In fact, Mr. Warpole was so fond of birds he had even written a
book on the subject, entitled “American Birds”, and was currently
writing a second volume called “More American Birds.”

So when Corky came into my apartment one afternoon, with a
girl in front of him, and said, “Bertie, I want you to meet my fiancée,
Miss Singer,” I responded by asking him about his uncle.

He laughed, but looked worried, like a man who had committed
murder, but did not know what to do with the body.

“We’re so scared, Mr. Wooster,” said the girl. “We were hoping
you might suggest a way of breaking the news to him.”

Muriel Singer was a very pretty girl who looked at you as though
you were the greatest thing on earth. Men always felt protective of
her because of her innocence. She made me feel that there was
nothing I wouldn’t do to help her.

“I’m sure your uncle will be happy to hear the news,” I said to
Corky. “He will think Miss Singer is a good wife for you.”

Corky frowned.

“You don’t know him. All he will think is that I took an important
step in my life without asking his advice.”

“Miss Singer needs to become his friend without knowing that
you know her. Then you can tell him,” I suggested.

“Yes, buthow?”

[ thought about it. He was right.

“There’s only one thing to do,” I said.

“What?”

“LeaveittoJeeves.”

And I rang the bell.

“Sir?” said Jeeves, who had appeared out of nowhere.
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Pan Marpole mél ptaky tak rad, Ze o nich dokonce napsal knihu
s ndzvem ,,Americti ptaci a momentalné psal pokra¢ovani nazvané
,Dalsi americti ptaci.*

TakZe kdyZz jednoho odpoledne ptiSel do mého bytu Corky, pred
sebou vedl divku a fekl: ,Bertie, chci t€ seznamit se svou
snoubenkou, sleCnou Singerovou®, zeptal jsem se ho nejdiiv, co na
to jeho stryc.

Zasmal se, ale vypadal ustaran¢, jako n€kdo, kdo spachal vrazdu
anevi, coudélats télem.

My se tak bojime, pane Woostere,* fekla divka, ,,doufali jsme,
ze byste mohl pfijit na zptisob, jak mu tu novinku sd¢lit.*

Muriel Singerova byla velmi hezkd divka, ktera se na vas
dokazala podivat, jako byste byli ta nejuzasnéjsi véc na svéteé. Muzi
se ji vzdycky snazili ochranovat kvili jeji nevinnosti. Dokazala mé
presveédcit, Ze neexistuje nic, co bych nemohl ud€lat, abych ji mohl
pomoci.

»Jsem si jisty, ze tvij stryc bude z té noviny Stastny,* fekl jsem
Corkymu. ,,Bude si myslet, ze slecna Singerova je pro tebe dobra
manzelka.*

Corky se zamracil.

,» 10 ho neznas. Bude si akorat tak myslet, Ze jsem ucinil ve svém
zivoté dulezity krok, aniz bych se ho zeptal naradu.*

»Slecna Singerova se musi stat jeho pritelkyni, aniz by védél, ze
J1znas. Pak mu to miiZzeS fict,” navrhl jsem.

,»Ano, ale jak?

Zamyslel jsem se. Mél pravdu.

,»Daseudélat jen jedna véc,“ fekl jsem.

,Jaka?e

,.NechtonaJeevesovi.*

A zazvonil jsem na zvonek.

,Pane?*“fekl Jeeves, ktery se z niceho nic objevil.
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“Jeeves, we want your advice,” [ said.

I'told him about Corky’s dilemma.

“Well, there is an easy solution.” said Jeeves.
“Tellus!” I demanded.

“I would suggest, sir, that Mr. Corcoran (Corky) take advantage
of Mr. Warpole’s interest in birds.”

“How did you know he liked birds?”’ I asked, surprised.

“I could hear your discussion from the other room,” informed
Jeeves.

“Oh. So, what do we do, then?”

“The young lady could write a book entitled ‘The Children’s
Book of American Birds.” and dedicate it to Mr. Warpole! You could
pay for the publishing. Once it is published, Miss Singer should
send a copy to Mr. Warpole, with a letter expressing how much she
admires him.”

I don’t understand how a man so brilliant could be happy living
in my house, pressing my clothes and doing other simple minded
work. If I had half of Jeeves’s brain, I would try to run for Prime
Minister.

“Jeeves,” I said, “that is absolutely brilliant!”
“Thank you, sir.”
The girl finally spoke.

“But I can’t write a book about anything. I can’t even write good
letters.”

“The dilemma is slightly more complicated, you see. Muriel is
in the chorus of the show ‘Choose your Exit” at the Manhattan, and
we know that if Uncle Alexander discovers this information, he will
surely not approve.

I understood what he was saying. Marrying someone who
performs musical comedy would be frowned upon.
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,Jeevesi, chceme tvouradu,* ekl jsem.
Rekl jsem mu o Corkyho problému.

,»INo, tady je jednoduché feseni.* fekl Jeeves.
,»Povidej!*“dozadoval jsem se.

»Navrhoval bych, pane, aby pan Corcoran (Corky) vyuzil zajmu
pana Warpolea o ptaky.*

»Jak vi§, ze ma rad ptaky?* zeptal jsem se pfekvapeng.

»dlysel jsem vas rozhovor z vedlejSiho pokoje,* informoval mé
Jeeves.

»Achtak. Takze, co tedy udélame?*

,»Tady mlada ddma by mohla napsat knihu s nazvem ,,Kniha
o americkych ptacich pro déti* a vénovat ji panu Warpoleovi! Mohl
byste zaplatit jeji vydani. Jakmile bude kniha vydana, méla by
sle¢na Singerova poslat vytisk panu Warpoleovi s dopisem, jak moc
ho obdivuje.*

Nechapu, jak mize tak uzasny clovek Stastné zit v mém domé,
zehlit mé obleCeni a dé€lat dalsi jednoduché prace. Kdybych mél
polovinu Jeevesova mozku, zkusil bych kandidovat na premiéra.

»Jeevesi,“tekljsem, ,to je zcela brilantni!“
,»,Dekuji, pane.*
Divkakone¢né promluvila.

»Ale ja nedokdzu napsat knihu o nicem. Neumim ani napsat
dobry dopis.*

vvvvvv

Manhattanu v show , Vyberte si sviij odchod® a my vime, Ze jestli
stryc Alexander na tohle ptijde, zcela jisté nebude souhlasit.*

Tomu jsem rozumél. Ozenit se snc¢kym, kdo vystupuje
v muzikalu, by se nesetkalo s nadSenim.
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But Jeeves had a solution, of course.

“It would be easier if someone else wrote the book, for a small
fee. The young lady’s name would only appear on the cover.”

“That’s true,” said Corky. “Sam Patterson would do it for a
hundred dollars. He often writes stories and novels under different
names. [’ll ask him right away.”

“Fine! That will be all, Jeeves. Thank you!”

It was not long until the book was ready. I was at Corky’s place
when the first copy of The Children’s Book of American Birds was
delivered. The cover was red with a picture of a bird on it, with the
girl’s name written underneath in gold letters. I opened a copy to a
random page.

“Often in the morning,” it said at the top of page twenty-one, “as

you walk through the fields; you can hear the sweet sound of the
purple finch linnet. When you are older you must read all about him

2 9

in Mr. Alexander Worpole’s wonderful book, ‘ American Birds’.

As I'looked through the book, I saw Worpole’s name every few
pages.

“It’s perfect!” I said.

“Isn’tit?”’ said Corky.

It was perfect. A couple of days later Muriel received a letter
from Corky’s uncle which said that he would like to meet her.

Shortly after this [ went on a holiday in the countryside for a few
months. I often wondered about Corky. When 1 finally returned
back to New York, we planned to meet.

When I entered the restaurant, [ saw Muriel sitting at a table with
an older man. I thought Corky was probably using the phone.
Iapproached her.

“Hello!” I said.

“Why, Mr. Wooster! How are you?” She looked surprised to see
me.
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Ale Jeeves mél samoziejmée fesent.

»Bylo by jednodussi, kdyby za malou uplatu tu knihu napsal
n¢kdo jiny. Jméno mladé damy by se jen objevilo na obalce.*

,, 1o jve pravda,* ekl Corky, ,,Sam Patterson by to udélal za sto
dolarti. Casto piSe povidky a romény pod cizimi jmény. Hned se ho
nato zeptam.*

., Vyborné! To bude, Jeevesi, vSechno. D&kuji.*

Netrvalo dlouho a kniha byla hotova. Byl jsem u Corkyho, kdyz
pfiSly prvni vytisky Détské knihy o americkych ptacich. Obalka
byla Cervend, na ni ptak a pod tim zlatym pismem jméno onoho
dévcete. Namatkou jsem knihu oteviel.

»Réano ¢asto,” bylo napsédno na zacatku stranky dvacet jedna,
,Kdyz se prochdzite poli, mlzete zaslechnout sladky hlas hyla
nachového. Az budete starsi, urcité si o ném vSechno musite piecist

16 Cc

v tzasné knize Alexandera Worpolea , Americti ptaci‘.

Jak jsem tak knihou listoval, na kazdych par strankach jsem
zahlédl Worpoleovo jméno.

»Je to perfektni!* fekl jsem.
,Ze ano?“ ekl Corky.

Perfektni to skutecné bylo. O par dni pozdéji dostala Muriel
dopis od Corkyho stryce, ve kterém stélo, Ze by se s ni rad setkal.

_ Kratce na to jsem odjel na par mésicti na dovolenou na venkov.
Casto jsem na Corkyho myslel. KdyZz jsem se kone¢né vratil do New
Yorku, dohodli jsme si schiizku.

Kdyz jsem vesel do restaurace, uvidél jsem Muriel sedét u stolu
s postar$im panem. Pomyslel jsem si, ze Corky asi telefonuje.
Vyrazil jsemk ni.

'(‘

»Zdravim!*“ ekl jsem.

»Ale, pan Wooster! Jak se mate? Vypadala, ze ji ptekvapilo, ze
me vidi.
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“Is Corky here?”

“Pardon me?”

“You’re waiting for Corky, aren’t you?”

“Oh, I didn’tunderstand. No, I’m not waiting for him.”

“Oh, I see. I thought you two usually dined before going to the
theatre.”

“I left the theatre,” she said.

“Oh, of course! You’re married now!”
“Yes.”

“How wonderful! [ wish you all the best.”
“Thank you.”

She turned to the person sitting next to her.

“Alexander, this is my friend, Mr. Wooster. He is a friend of
Corky.”

The man stood up and shook my hand.

“So you know my nephew,” he said. “Maybe you could talk
some sense into him. He needs to stop painting and find a real job.
Although I noticed he has changed. The first night he came to have
dinner with us he was very quiet and didn’t say much. He was very
serious.”

I stared at the man in disbelief.
“Will you be joining us for dinner this evening, Mr. Wooster?”

“Unfortunately I have already eaten, so I’m going to leave now,”
I'said.

When I gothome, I called for Jeeves.

“Jeeves, do you remember my friend, Corky? And the girl he
was supposed to marry?”

“Yes, sir.”
“Well, she married his uncle!”

48



»Jetu Corky?«

,,Prominte?*

,,Cekate ptece na Corkyho nebo ne?*

A, jato nepochopila. Ne, ne¢ekam na néj.«

»Aha. Myslel jsem, ze vzdycky predtim, nez jdete do divadla,
tady obvykle veceftite.*

,»Z divadlajsem odesla, fekla.

L0, samoziejme! Ted’ jste vdana!*

,,Ano.*
»Jak bajené! Blahopteji vam.*
»DeEkuji.*
Otocila se na ¢loveka, ktery sedél vedle ni.
»Alexandfe, to je mlj zndmy, pan Wooster. Je Corkyho pfitel.*
Muz vstal a potfasl si se mnou rukou.

,»Tak vy se znate s mym synovcem,  fekl. ,,Mozna byste ho mohl
pfesvédcit, aby zacal trochu pouzivat rozum. Musi pfestat kreslit
anajit si opravdovou praci. [ kdyz jsem si v§iml, Ze se zménil. Prvni
vecer, kdy k ndm pfiSel na vecefi, byl velmi tichy a moc toho
nenamluvil. Byl velmi vazny.*

Nevéticné jsem na muze ziral.

,Povecefite dnes vecer s nami, pane Woostere?*
,UZjsem bohuzel jedl, pravé jsem na odchodu,* fekl jsem.
Kdyzjsem ptiSel domd, zavolal jsem Jeevese.

,Jeevesi, vzpominas si na mého ptitele Corkyho? A tu divku, co
simé¢] brat?*

»Ano, pane.
»Nuze, provdala se za jeho stryce!

49



“I was worried that might happen,” he said, not looking
surprised.

I decided to let time heal Corky before seeing him. I did not go to
Washington Square for the next few months, just in case I might
have run into him. Then, one morning I opened the newspaper and
read that Mrs. Alexander Worpole had given birth to a son.

I felt so sorry for Corky. I called a taxi and went to his studio.
I ran in and saw Corky sitting in front of his easel, painting the
woman and her baby who were sitting close by.

I was going to leave but he looked up at me and said “Hello,
Bertie. Don’t go. We’re finished.”

The lady got up and left.

“It’s my uncle’s idea,” he said. “Muriel doesn’t know about it
yet. The portrait is going to be a surprise for her birthday. This is the
first commission I have ever had to paint a portrait, and it’s from the
man who took away my inheritance. I can’t refuse to paint it because
then he would stop my allowance. But every time I look at that kid’s
eyes it breaks my heart.”

I felt so sorry for the poor man.

After that I stayed away from the studio because my friend
wanted to be alone. But one afternoon Corky called me on the
phone.

“Hello, Bertie. Are you doing anything this afternoon? I was
wondering if you could come here. I’ve finished the portrait and my
uncle is coming tonight to see it.”

“I’ll come over,” I said, “but only if I can bring Jeeves.”

“All right,” he said. I could tell by his voice that he did not want
the man who thought of the plan that led to this disaster, to come.

When we entered the studio, Corky was standing in front of his
painting, looking unhappy with his work.

“Tell the truth. What do you think?”” he asked.
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,»Obaval jsem se, Ze by se tohle mohlo stat,” fekl a nevypadal
nijak pfekvapené.

Rozhodl jsem se, Ze necham ¢as, aby zhojil Corkyho ranu, nez se
s nim opét uvidim. Nasledujicich par mésict jsem nechodil na
Washingtonské namésti, abych tam na néj ndhodou nenarazil. Pak
jsem jednoho rana oteviel noviny a piecetl si, Ze pani Alexander
Worpoleové porodila syna.

Bylo mi Corkyho tak lito. Objednal jsem taxi a jel do jeho
ateliéru. Vbéhl jsem dovnitt a uvidél jsem Corkyho, jak sedi pred
platnem a kresli zenu a jeji dité, kteti sedéli pobliz.

Chystal jsem se odejit, ale on ke mné vzhlédl a tekl: ,,Ahoj,
Bertie. Nechod’. UZ jsme skon¢ili.*

Dama vstala a odesla.

,Je to napad mého stryce,” fekl. ,,Muriel o tom zatim nevi.
Portrét bude jako darek k jejim narozeninam. Je to poprvé, co mam
nakreslit portrét a je to pro muze, ktery mé zbavil mého dédictvi.
Nemizu odmitnout to nakreslit, protoZe pak by mi piestal vyplacet
apanaz. Ale kdykoliv se podivam do o¢i toho ditéte, boli mé srdce.*

Bylo mi toho chudéka tak lito.

Pak uz jsem do ateliéru nechodil, protoZe mij pfitel chtél byt
sdm. Ale jednoho odpoledne mi Corky zatelefonoval.

,»Ahoj, Bertie. DElas tohle odpoledne néco? Rad bych vedél,
jestli bys sem mohl ptijit. Dokon¢il jsem portrét a mij stryc se na ngj
vecer piijde podivat.*

,Prijdu,“fekl jsem, ,,ale jen jestli s sebou mtizu vzit Jeevese.*

,» Lak dobfe,* fekl. V jeho hlase bylo znat, Ze zrovna nestoji o to
vidét muze, ktery vymyslel plan, ktery vedl k této pohrome.

Kdyz jsme vesli do ateliéru, Corky stal pfed svym obrazem
avypadalo to, ze neni se svou praci spokojeny.

. Rekni mi pravdu. Co mysli§?* zeptal se.
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The painting wasn’t good, but I didn’t know how to tell him.

“Well,” I said, “I didn’t really see what the baby looked like. So
it’shard to say.”

“But he wasn’t that ugly,” he said, pointing to its face. “I don’t
know why he looks so ugly. I tried to make him look happy, but he
looks terrible!”

At that moment his uncle walked in. He shook my hand and
patted Corky’s back. He was in a good mood.

“So Corky, my boy, is the portrait really finished? Where is it?
Let’s--"

And then he saw it.

“Is this some kind of joke? This is what you’ve been wasting
your time and my money on for all these years? You call yourself a
painter? I wouldn’t let you paint my house! I gave you this
commission thinking you were a painter, and this is what you give
me? A cartoon painting from a comic strip! This ends it! Unless you
come to my office on Monday morning, prepared to stop this
foolishness and start at the bottom of the business and work your
way up, not another cent!” And he slammed the door on his way out.

I'looked at Corky. He was standing still and staring at the door.
“What are you going to do, Corky?”

“What can I do? You heard what he said. I’ll have to go to the
office on Monday.”

“If I might make a suggestion, sir!” said Jeeves. “Mr. Warpole
said that the painting looked like it was from a comic. I think he is
right. You should show it to some editors and they may ask you to
work for them. There is something about this picture. It gets your
attention. I’m sure it will be quite popular.”

“Jeeves!” exclaimed Corky. “You’re a genius! That will show
him! I’ll get so rich, I’ll buy the business! I know the man who runs
the comic section of the ‘Sunday Star’. He’ll love this thing. I’'m
going to take a taxi to Park Row!”
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Obraz nebyl dobry, ale nevédél jsem, jak mu to mam fict.

,»INo,“ fekl jsem, ,,nevidél jsem, jak to dité vypada. Tak je t€zkeé
to posoudit.*

»Ale nebylo tak osklivé,” fekl a ukazoval na jeho tvar. ,,Nevim,
pro¢ vypada tak osklivé. Zkusil jsem, aby vypadalo §tastné, ale
vypada ptiSerné.*

V tom okamziku veSel jeho stryc. Pottéasl si se mnou rukou
apoplacal Corkyho po zadech. M¢l dobrou néaladu.

»lak, Corky, chlapcCe, je ten portrét opravdu hotovy? Kde je?
Pojd'me--*

Apakhouvidél.

,» 10 mé byt n&jaky vtip? Za tohle jsi celé ty roky utracel sviij cas
amé penize? To sitikas malif? Nedovolil bych ti ani vymalovat sviij
dim! Dal jsem ti tuhle zakazku, protoZe jsem si myslel, ze jsi malif
a ty mi davas tohle? Obrazek jako z komiksu! Tak dost! Pokud
nepiijdes v pond€li rano do mé kanceldfe pfipraveny piestat
s témito blaznivinami a zacit si od zékladu budovat kariéru
v obchodu, neuvidi$ uZ ani cent!“ A pfi odchodu bouchl dvefmi.

Podival jsem se na Corkyho. Stal bez hnuti a ziral na dvefe.
,Cobudes, Corky, délat?

,Co muzu délat? Slysel jsi, co fekl. Budu muset v pondéli do
kancelate.*

»Jestli mohu néco navrhnout, pane!* fekl Jeeves. ,,Pan Warpole
tekl, Ze ten obraz vypada jako z komiksu. Myslim, ze mé pravdu.
Mg¢l byste ho ukazat par Séfredaktorim a mozna pro vas budou mit
praci. Néco v tom obrazu je. Pfitahuje pozornost. Jsem si jisty, ze
bude docela popularni.*

,Jeevesi!“vykiikl Corky. ,, Ty jsi genius! To mu ukéze! Budu tak
bohaty, Ze ten jeho obchod koupim! Znam ¢loveka, ktery ma na
starosti komiksovou ¢ast v ,Sunday Star‘. Tomu se to bude libit. Jdu
objednat taxi na Park Row!*
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A few weeks later [ was reading the comic section of the ‘Sunday
Star’, admiring Corky’s work.

“Jeeves, have you seen these pictures?” [ asked.
“Yes, it’s terrific.”

“This comic is quite popular, you know.”
“I'thought it would be.”

“You know, Jeeves, you're a genius. You should make a
commission for your ideas.”

“I don’t mind. Corky is a good man. I’m putting out your brown
suit, sir.”

“No, I think I’ll wear the blue with the red stripe.”
“Not the blue with the red stripe, sir.”

“ButI want to wearit.”

“Not the blue with the red stripe, sir.”

“Allright, Jeeves. You are always right.”
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O par tydnt pozdéji jsem cetl komiks v ,Sunday Star

aobdivoval jsem Corkyho praci.

»Jeevesi, vide€l jsi tyhle obrazky?* zeptal jsem se.

»ANo, je to tzasngé.

,» Lenhle komiks je dost oblibeny, vis.*

»Myslel jsem, ze tomu tak bude.*

,»Vis, Jeevesi, jsi genius. M¢l bys sis ze svych napadi udélat

Zivnost.*

»Mné to nevadi. Corky je dobrak. Chystdm vam vas hnédy

oblek, pane.*

,»,Ne, myslim, ze si vezmu ten modry s ¢ervenym prouzkem.
»lenmodry s cervenym prouzkem ne, pane.*

»Alejasiho chcivzit.*

»lenmodry s cervenym prouzkem ne, pane.*

,»Dobra, Jeevesi. Ty mas vzdycky pravdu.*

Comprehension Questions

LERAAN B WD

[y
S

Who is Corky?

What is Corky’s main source of income?

Why is Corky worried?

What does Bertie do when Corky asks for advice?

What is Jeeves’s solution to Corky’s problem?

Why was Muriel surprised to see Bertie at the restaurant?
Who did Muriel marry?

What is Corky doing for his uncle?

What did Bertie think of the finished painting?

How did Corky’s uncle react to the painting?

True or False

11.

12.
13.

Corky’s uncle decided to increase the monthly allowance for Corky
so that he could take art lessons.

Jeeves suggests that Corky works for a comic in the newspaper.
The comic was a huge success.
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Jazykovy koutek

RODINNI PRISLUSNICI (FAMILY MEMBERS)

V povidkach o Bertiem a jeho sluhovi Jeevesovi se to hemzi riznymi tetiCkami
a stryci, Podivejme se, jaké vSechny ¢leny rodiny miizeme v anglicting potkat.

mother, Mum, Mummy
father, Dad, Daddy
wife

husband

stepmother
stepfather

son

daughter

sister

brother
grandmother, granny
grandfather, grandpa
granddaughter
grandson

uncle

aunt

cousin

nephew

niece

mother-in-law
father-in-law
daughter-in-law
son-in-law
sister-in-law
brother-in-law
great-grandmother
great-grandfather
great-aunt
great-uncle

matka, mama, maminka
otec, tata, tatinek
manzelka

manzel

nevlastni matka
nevlastni otec

syn

dcera

sestra

bratr

babicka, babi

dédecek, déda

vnucka

vnuk

stryc

teta

bratranec, sestienice
synovec

neter

tchyné

tchan

snacha

zet
Svagrova
Svagr
prababicka
pradédecek
prateta
prastryc
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Cviceni (Exercise)

Dopliite spravné rodinné piislusniky.
My aunt’s son is my
My father is my mother’s
My brother’s son is my

1

2

3

4. My mother’s brotherismy

5. My father’s grandfatherismy .
6

My son’s wife is my

PODMINKOVE VETY (CONDITIONALS)

V této kapitole se nekolikrat objevily podminkové véty. Pojd'me se podivat,
jaké druhy podminkovych vét v anglicting existuji.

1. Nulta podminka (Zero conditional)

Popisuje bézné situace, které vzdy probihaji za urcitych podminek.
V obou c¢astech souvéti se pouziva pritomny cas.

e Ifyou heat ice, it melts.

2. Prvni (reilna) podminka (First conditional)

Popisuje, co se stane v budoucnosti, pokud budou splnény néjaké podminky.
Na rozdil od ¢estiny neni v obou ¢astech souvéti budouci Cas, po if se pouziva
¢as pritomny. V druhé poloviné souvéti uz se budouci cas pouzije.

e Ifit rains tomorrow, we will stay at home.

3. Druha (neredalnd) podminka (Second conditional)

Popisuje situace, které by se mohly za ur¢itych okolnosti stat, ale
nepovazujeme to za realné. Po if se pouziva minuly ¢as, v druhé ¢asti véty je
podminovaci would + sloveso.

e IfI won a million, I would travel round the world.
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4. Treti (minuld) podminka (Third conditional)

Popisuje, co by se byvalo mohlo stat v minulosti, kdyby byly splnény néjaké
podminky, ale nestalo se to a uz to nemizeme zménit. Po if se pouziva
predminuly ¢as, v druhé ¢asti véty je would + have + pricesti minulé (3. tvar
slovesa).

e IfI had studied more, I would have passed my exam.

5. SmiSena podminka (Mixed conditional)

Spojuje v sobé minulost a pfitomnost, co by ted” bylo, kdyby se v minulosti
byvalo néco udalo ¢i neudélo. Je to slozenina 2. a 3. podminkové véty.

e IfI had saved more money (in the past), [ would live in
a bigger house (now).

Vsimnéte si, ze po ¢asti souveti s if se pise ¢arka. Nemusime ovSem vzdy
zacCinat ¢asti s if. Pokud je if v druhé poloving véty, zadnou ¢arku v souvéti
nepiSeme.

e IfI had half of Jeeves’s brain, I would try to run for Prime Minister.
(21d conditional)

e It would be easier if someone else wrote the book, for a small fee.
(2nd conditional)

o We know that if Uncle Alexander discovers this information,
he will surely not approve. (15t conditional)

o “T’ll come over,” I said, “but only if I can bring Jeeves.” (15t conditional)

Cviceni (Exercise)

Dopliite spravné tvary sloves v zavorkach.

1. If Miss Singer (not publish) the book about the birds,
she (not meet) Corky’s uncle.

2. She (not be) married to Corky’s uncle now if Jeeves
(not have) the idea with the book.

3. If Corky (continue) working for the newspaper,
he (probably get) quite rich.

4. 1 (not know) what to do if I (not have) Jeeves.
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